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Ordonanța ministrului federal al afacerilor sociale, sănătății, îngrijirii și protecției consumatorilor privind cerința de a furniza informații privind originea cărnii, a laptelui și a ouălor de-a lungul lanțului de aprovizionare cu alimente 
În temeiul articolului 4 alineatul (3) și al articolului 6 alineatele (1) și (2) din Legea privind siguranța alimentară și protecția consumatorilor – LMSVG, Monitorul Oficial Federal I nr. 13/2006, astfel cum a fost modificată ultima dată prin Legea federală promulgată în Monitorul Oficial Federal I nr. 104/2019, se dispune prin prezenta, de comun acord cu ministrul federal pentru afaceri digitale și economice:
Obiectiv
Articolul 1. Obiectivul prezentei ordonanțe este cerința de a furniza informații privind originea cărnii, a laptelui și a ouălor de-a lungul lanțului de aprovizionare cu alimente.
Domeniul de aplicare
Articolul 2. Prezenta ordonanță se aplică la nivel național
	1.	abatoarelor și secțiilor de tranșare;
	2.	fabricilor de lapte și
	3.	instalațiilor de producție a ouălor.
care furnizează altor întreprinderi din sectorul alimentar produse alimentare care nu sunt destinate distribuirii către consumatorii finali.
Definiții
Articolul 3. În sensul prezentei ordonanțe,
	1.	„instalații de prelucrare a laptelui” înseamnă întreprinderi alimentare care produc sau prelucrează lapte sau produse lactate;
	2.	„produse lactate” înseamnă lapte de consum, unt, smântână, caș, iaurt natural, frișcă și brânză moale;
	3.	„instalații de prelucrare a ouălor” înseamnă întreprinderi alimentare care produc sau prelucrează ouă, ouă lichide, gălbenuș lichid de ou, albuș lichid de ou sau ouă uscate.
Furnizarea de informații
Articolul 4. (1) Slaughterhouses and cutting plants shall, in the case of meat of swine, sheep, goats and poultry, indicate in the commercial documents the country of origin as referred to in Article 5 of Implementing Regulation (EU) No 1337/2013 as regards the indication of the country of origin or place of provenance for fresh, chilled or frozen meat of swine, sheep, goats and poultry, OJ L 335, 14. 12. 2013, p. 19, as corrected by OJ L 95, 29.3.2014, p. 70.
(2) În cazul laptelui și al produselor lactate, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 2, instalațiile de prelucrare a laptelui trebuie să indice în documentele comerciale țara de origine (numele țării în care a fost muls animalul).
(3) În cazul ouălor, al ouălor lichide, al gălbenușului lichid, al albușului lichid și al ouălor uscate, instalațiile de prelucrare a ouălor trebuie să indice în documentele comerciale țara de origine (numele țării în care a fost depus oul).
(4) Indicarea țării de origine în conformitate cu alineatele (1)-(3) se realizează în conformitate cu articolul 2 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/775 al Comisiei de stabilire a normelor de aplicare a articolului 26 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului privind informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare, în ceea ce privește normele de indicare a țării de origine sau a locului de proveniență a ingredientului primar al produselor alimentare, JO L 131, 29.5.2018, p. 8.
Documentația
Articolul 5. (1) Întreprinderile din sectorul alimentar menționate la articolul 2 trebuie să dispună de documentația, sistemele sau procedurile adecvate pentru a dovedi țara de origine autorității competente (guvernator provincial în conformitate cu articolul 24 din LMSVG).
(2) Participarea la sistemele de origine recunoscute legal se consideră dovadă în conformitate cu alin. (1).
Intrarea în vigoare
Articolul 6. Prezenta ordonanță intră în vigoare la șase luni de la publicarea sa în Monitorul Oficial Federal.
Dispoziții finale
Articolul 7. Prezenta ordonanță a fost notificată în conformitate cu dispozițiile Directivei (UE) 2015/1535 de stabilire a unei proceduri pentru furnizarea de informații în domeniul reglementărilor tehnice, JO L 241, 17.9.2015, p. 1.





